
URSCHRIFT – ORIGINALE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom / seduta del
Nr. / n.  252

Uhrzeit / ora

09.09.2026 09:15

Ort: Sitzungssaal Gemeindeausschuss Luogo: sala riunione Giunta comunale

Anwesend sind: Sono presenti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Roselinde Gunsch Bürgermeisterin Sindaca

Hans Peter Spiess Gemeindereferent Assessore

Herbert Schütz Gemeindereferent Assessore

Angelika Pircher Gemeindereferentin Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste  il Segretario comunale sig.

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza

Roselinde Gunsch

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Festlegung  der  Monatsgebühr  für  den  Besuch 
des Kindergartens ab Schuljahr 2026/2027 sowie 
der Kostenbeteiligung für die Mahlzeiten im Kin-
dergarten

Determinazione della retta mensile per la scuola 
materna con l'anno scolastico 2026/2027, nonché 
del  contributo  spesa  per  i  pasti  nella  scuola 
materna



Antrag eingereicht von der zuständigen Gemeindere-
ferentin Frau Pircher Angelika

Proposta  presentata  dall'assessore  competente 
sig.ra Pircher Angelika;

Vorausgeschickt,  dass  das  mit  Beschluss  der  Lan-
desregierung  Nr.  336  vom  24/04/2026  das 
Höchstausmaß der Monatsgebühr an den Landeskin-
dergärten für 2026/2027 festsgesetzt worden ist;

Premesso che con delibera della Giunta Provinciale 
n.  336  di  data  24/04/2026  è  stata  determinata  la 
quota  massima  della  retta  mensile  nelle  scuole 
materne provinciali  per l'anno scolastico 2026/2027;

Festgestellt,  dass im Schuljahr  2026/2027 das ver-
pflichtende Kindergartenjahr - für Kinder geboren zwi-
schen 01/05/2021 und 30/04/2022 – eingeführt wor-
den  ist,  und  dass  dafür  ein  Kostenbeitrag  für  die 
Mahlzeiten  pro  Monat  inkl.  4% Mwst.   eingehoben 
werden soll;

Accertato che nel anno scolastico 2026/2027 è stato 
introdotto l’anno obbligatorio della scuola materna – 
per bambini nati tra il 01/05/2021 e il 30/04/2022 – e 
che per questo deve essere riscosso  un contributo 
mensile per i pasti, IVA al 4% inclusa;

Festgestellt dass das Höchstausmaß für diesen Kos-
tenbeitrag  für  Mahlzeiten  mit  obgenanntem 
Beschluss der Landesregierung 336/2026 in dersel-
ben Höhe wie für die normale Monatsgebühr festge-
setzt worden ist;

Accertato  che con la suddetta delibera della Giunta 
Provinciale l’importo massimo per il contibuto spesa 
per i pasti mensile è stato determinata nella stessa 
misura come per la retta della mensile nelle scuole 
materne;

In  Erwägung  gezogen,  die  Monatsgebühr  für  den 
Besuch  des  Kindergartens  für  das  Schuljahr 
2026/2027, (alle Mwst.-frei) für Gemeindebürger, mit 
€ 45,00 und für Nicht-Gemeindebürger mit  € 78,00 
festzusetzen;

Preso quindi in considerazione di fissare in base alla 
suddetta delibera la retta di frequenza mensile per la 
scuola  materna  per  l'anno  scolastico  2026/2027, 
(tutto esente da IVA) per cittadini residenti in comune, 
in € 45,00 e per cittadini non residenti in comune in € 
78,00;

In der Erwägung gezogen, in Anlehnung an den BLR 
336/2026   den  monatlichen  Kostenbeitrag  für  die 
Mahlzeiten der Kinder im verpflichtenden Kindergar-
tenjahr im Kindergarten für das Schuljahr 2026/2027, 
(jeweils inkl.  4% Mwst.)   für Gemeindebürger mit  € 
45,00 und für Nicht-Gemeindebürger mit € 78,00 fest-
zusetzen; 

Preso in considerazione, in riferimento alla delibera 
della Giunta Provinciale 336/2026, di fissare il contri-
buto mensile per i pasti per i bambini nell’anno obbli-
gatorio  della  scuola  materna  nell’anno  scolastico 
2026/2027 (tutti  IVA 4% inclusa) per i  cittadini  resi-
denti in comune in € 45,00 e per cittadini non resi-
denti in comune in € 78,00;

Nach Einsichtnahme in die Mitteilungen des Gemein-
denverbandes nr. 45/2025 und 86/2025;

Viste le comunicazioni del Consorzio dei Comuni n 
45/2025 e n 86/2025;

Nach Einsichtnahme in  die  13.  Zusatzvereinbarung 
zur  Gemeindenfinanzierung  2023  und  die  entspre-
chenden Mitteilungen des Gemeindenverbandes Nr. 
133/2023 und 74/2024, wonach sich die Auton. Pro-
vinz  BZ  ab  dem  01/01/2023  an  den  Kosten  der 
Gemeinden für die Bereitstellung der Mahlzeiten an 
das  pädagogische  Fachpersonal  der  Kindergärten 
(Kindergärtner*innen  und  pädagogische 
Mitarbeiter*innen)  mit  einem Betrag  von  3,50  Euro 
pro  konsumierter  Mahlzeit  beteiligt,  und  dass  der 
Preis zu Lasten des Personals 1,00 Euro inkl. Mwst. 
pro Mahlzeit beträgt;

Visto  il  13°  accordo aggiuntivo  sulla  finanza locale 
2013 e le relative comunicazioni del Consorizio dei 
Comuni n 133/2013 e 74/2024, secondo cui la Pro-
vincia  Auton  di  .  Bolzano  a  partire  dal  01/01/2023 
contribuirà  ai  costi  die  Comuni  per  la  fornitura  die 
pastsi  al  personale  pedagogico  delle  scuole 
dell’infanzia (maestre/i della scuola dell’infanzia e col-
laboratori/collaboratrici pedagogici) con un importo di 
3,50 Euro per pasto consumato e che il prezzo per il 
pasto a carico del personale corrisponde a 1,00 Euro 
IVA inclusa;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag für 
das laufende Finanzjahr;

Visto il bilancio di previsione per il corrente esercizio 
finanziario;

Nach Einsichtnahme in Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto il  Codice degli  enti  locali  della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  gemäß  Art. 
185 und Art. 187 des R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 della 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:
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Nach Einsichtnahme in  die  Satzung der  Gemeinde 
Taufers  i.  M.,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss  Nr.  04 
vom 31.01.2006;

Visto lo statuto del Comune di Tubre, approvato con 
deliberazione consiliare n. 04 del 31.01.2006;

beschließt LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form: ad unanimità di voti in forma palese:

1. die Monatsgebühr für den Besuch des Kindergar-
tens für das Schuljahr 2026/2027, (alle Mwst.-frei) 
für Gemeindebürger, mit € 45,00 und für Nicht-Ge-
meindebürger mit € 78,00 festzusetzen;

1. di  fissare   la  retta  di  frequenza  mensile  per  la 
scuola materna per l'anno scolastico 2026/2027, 
(tutto  esente  da  IVA)  per  cittadini  residenti  in 
comune, in € 45,00 e per cittadini non residenti in 
comune in € 78,00;

2. den monatlichen Kostenbeitrag für die Mahlzeiten 
der  Kinder  im  verpflichtenden  Kindergartenjahr 
für das Schuljahr 2026/2027, (alle inkl. 4% Mwst.) 
für Gemeindebürger, mit € 45,00 und für Nicht-Ge-
meindebürger mit € 78,00 festzusetzen;

2. di  fissare  il  contributo  mensile  per  i  pasti  per  i 
bambini  nell’anno  obbligatorio  della  scuola 
materna nell’anno scolastico 2026/2027 (tutti IVA 
4% inclusa) per i cittadini residenti in comune in € 
45,00 e per cittadini non residenti in comune in € 
78,00;

3. festzuhalten, dass für das 2. Kind und jedes wei-
tere Kind der gleichen Familie die ob genannten 
Tarife auf € 35,00 herabgesetzt werden;

3. di dare atto che per il secondo bambino e per gli 
altri  bambini della stessa famiglia le tariffe citate 
sopra vengono ridotto a € 35,00; 

4. weiters wird festgehalten, dass der Preis für die 
Einnahme  von  Mahlzeiten  im  Kindergarten  für 
das Kindergartenpersonal (lt. Vereinbarungen zur 
Gemeindefinanzierung) auf € 1,00 inkl. 4% MwSt. 
festgelegt wird;

4. si precisa inoltre che il prezzo per il consumo dei 
pasti  nella  scuola  materna  per  il  personale 
dell’asilo (in base agli accordi sulla finanza locale) 
viene stabilito a € 1,00, 4 per cento IVA inclusa;

gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  von  Art. 
183, Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 als 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären,  damit  die 
Maßnahme unverzüglich umgesetzt werden kann;

5. di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente eseguibile ai sensi  dell'art. 183, comma 4 
della L.R. 03.05.2018, n. 2, al fine di poter dare 
immediata attuazione al provvedimento;

RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes der Veröffentlichung Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion 
Bozen,  Rekurs  eingereicht  werden.  Im Bereich  der 
öffentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und 120, GvD 104/2010).

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tata opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di  pubblicazione  ed  entro  60  giorni  dall’esecutività 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa per la Regione Trentino-
Alto  Adige,  Sez.  Autonoma di  Bolzano.  Nell’ambito 
degli affidamenti pubblici il termine entro quale ricor-
rere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Gemeindesekretär – Il segretario comunale
 Dr. Georg Sagmeister

Die Vorsitzende – La Presidente
 Roselinde Gunsch
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